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- - - TEXTO - - -
US backs allies against NK threat 

The United States has warned that it will back its allies with the full range of its military capability against any threat from North Korea. 
Secretary of State Condoleezza Rice said everyone should know that the US would act fully on its defence treaty obligations to Japan and South Korea. 

She was speaking in Tokyo on the first leg of an Asian tour to rally support for enforcing the sanctions. 

Pyongyang's test has raised concerns over an arms race in the region. 

Ms Rice's hastily arranged trip to Japan, South Korea, China and Russia is aimed at rallying support to implement sanctions fully in line with the UN resolution passed last week. 

South Korea, and to a greater extent China, are still thought to have concerns over some parts of the new UN sanctions. 

Ms Rice said she and the Japanese Foreign Minister Taro Aso had pledged "to work together and with other states for the swift implementation and the effective implementation of all of the measures that are contemplated under resolution 1718". 

She told a joint news conference that the US had no desire to escalate the crisis but stressed that the US was ready to act on its defence commitments to Japan. 

"I want to make sure that everybody understands that the US will fully act on our defence obligations under the mutual defence treaty, " Ms Rice said. 

Her comments come amid concern in Washington that the crisis on the Korean peninsula could encourage other Asian nations to develop their own nuclear weapons programmes. 

Mr Aso, who had earlier called for a debate on whether Japan should obtain nuclear weapons for itself, was careful to reiterate the government's position that Tokyo has no plans to possess, develop or allow nuclear bombs on its soil 

"We do not need to acquire nuclear arms with an assurance by US Secretary of State Rice that the bilateral alliance would work without fault," he said. 

Ms Rice and Mr Aso will travel together to South Korea on Thursday. 

The US ambassador to South Korea, Alexander Vershbow, says Ms Rice will ask Seoul to expand its role in inspecting ships going to and from the North, to check for weapons of mass destruction. 

South Korea has been reluctant to do this for fear it could spark a sea clash with the North. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/asia-pacific/6059240.stm
Published: 2006/10/18 16:03:34 GMT
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- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

US backs allies against NK threat 

EUA auxilia aliados contra ameaça da Coréia do Norte
The United States has warned that it will back its allies with the full range of its military capability against any threat from North Korea. 

Os Estados Unidos advertiu que ele auxiliará seus aliados com toda a extensão de sua capacidade militar contra qualquer ameaça vinda da Coréia do Norte.
Secretary of State Condoleezza Rice said everyone should know that the US would act fully on its defence treaty obligations to Japan and South Korea. 
A Secretária de Estado Condoleeza Rice disse qualquer um deveria saber que os EUA atuarão complemente sobre suas obrigações dos tratados de defesa com o Japão e a Coréia do Sul.
She was speaking in Tokyo on the first leg of an Asian tour to rally support for enforcing the sanctions. 
Ela estava falando em Tóquio na primeira perna do seu tour pela Ásia para reunir ajuda para forçar as sanções.
Pyongyang's test has raised concerns over an arms race in the region. 
O teste de Pyonayng aumentou o interesse sobre uma corrida armamentista na região.
Ms Rice's hastily arranged trip to Japan, South Korea, China and Russia is aimed at rallying support to implement sanctions fully in line with the UN resolution passed last week. 
A Senhora Rice que apressadamente viajou para o japão, Coréia do Sul, China e Rússia está visando reunir ajuda para implementar as sanções completamente em linha com a resolução da ONU da semana passada.
South Korea, and to a greater extent China, are still thought to have concerns over some parts of the new UN sanctions. 
A Coréia do sul, e em grande parte a China, já estão pensando para ter interesse sobre algumas parte do novas sações da ONU.
Ms Rice said she and the Japanese Foreign Minister Taro Aso had pledged "to work together and with other states for the swift implementation and the effective implementation of all of the measures that are contemplated under resolution 1718". 
A Senhora Rice disse que ela e o Ministro do Exterior do Japão Taro Aso têm se empenhado “para trabalhar juntos e com outros estados para a imediata implementação e a efetiva implementação de todas as medidas que estão comtempladas na resolução 1718”.
She told a joint news conference that the US had no desire to escalate the crisis but stressed that the US was ready to act on its defence commitments to Japan. 
Ela disse em um entrevista que os EUA não tem o desejo de escalar a crise mas o esforço que os EUA fizeram para atuar sobre suas defesas comprometidas com o Japão.
"I want to make sure that everybody understands that the US will fully act on our defence obligations under the mutual defence treaty, " Ms Rice said. 
“Eu quero fazer certo que todos entendam que os EUA atuarão complementamente sobre nossas obrigações de defesa debaixo do tratado de defesa mútuo,” disse a Senhora Rice.
Her comments come amid concern in Washington that the crisis on the Korean peninsula could encourage other Asian nations to develop their own nuclear weapons programmes. 
Seus comentários vem por meio do interesse em Washington que a crise sobre a penísula coreano poderia encorajar outras nações asiáticas a desenvolver seus próprios programas de armas nucleares.
Mr Aso, who had earlier called for a debate on whether Japan should obtain nuclear weapons for itself, was careful to reiterate the government's position that Tokyo has no plans to possess, develop or allow nuclear bombs on its soil 
O Senhor Aso, que chamado para um debate sobre se o Japão deveria obter armas nucleares para si mesmo, foi cuidadoso para reiterar que a posição do governo que Tóquio não planeja possuir, desenvolver ou permitir armas nucleares em seu solo.
"We do not need to acquire nuclear arms with an assurance by US Secretary of State Rice that the bilateral alliance would work without fault," he said. 
“Nós não necessitamos adquirir armas nucleares como uma garantia da Secretária de Estado Rice que a aliança bilateral trabalhará sem falhas”, ele disse.
Ms Rice and Mr Aso will travel together to South Korea on Thursday. 
A Senhora Rice e o Senhor Aso viajarão juntos para a Coréia do Sul na quinta-feira.
The US ambassador to South Korea, Alexander Vershbow, says Ms Rice will ask Seoul to expand its role in inspecting ships going to and from the North, to check for weapons of mass destruction. 

O embaixador americano para a Coréia do Sul, Alexander Vershbow, disse que a Senhora Rice requererá de Seoul a expansão de regras na inspeção de navios que vem e vão para a do Norte, para chegar armas de destruição em massa. 
South Korea has been reluctant to do this for fear it could spark a sea clash with the North. 

A Coréia do sul tem relutado em fazer isso por medo que isto poderia disparar um conflito marítimo com a do Norte.
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